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Saludo
1 Yëë, Judas, Jesucristore yoo conguë, Santiago yojeguë, jaan 

baiguëbi utire toyani, mësacua, Taita Riusu bain cuencuesicuana saoyë 
yëë. Riusubi baguë bainreba ai yësicuare mësacuare rehuani baguëna, 
Jesucristo naconi carajeiye beoye ñëcasicua baiyë mësacua. 2 Janca 
baijën, Riusu oire bani coñe, bojo recoyo huanoñe, ai yëreba yëye, 
jaanre caraye beoye yeyeni baijëën.

Los que enseñan mentiras
3 Yëë bain yësicua, Riusu coca, maire tëani ba coca, jaanre mësacuani 

quëaza caguëna, mësacuani utire toya ëabi yëëre. Janca ëaguëna, 
yureca, Jesucristoni sia recoyo rotaye, Riusu bainrebana teerën sega 
insini jocasee, jaanre rotaguë, Mësacua jëja recoñoa rehuani, coqueye 
yeyocuani sia jëja bëinjën sehuojëën. Jaanre ruru mësacuani toyaye 
bayë. 4 Bacua yua Riusuni gua güejën baicuabi mai jubëna yahuerarë 
ñëcani, Riusu bain baicuaru ëñojën, bainni ro coquejën, guaye segare 
yeyojën baiyë. Janca yeyojën, “Riusubi maina ai insireba insiji” cajën, 
ro rotajën, ro bain rotajën baiye segareru baiyë bacua. Janca baijën, 
mai Tayejeiye Ëjaguë Jesucristo gaña baiguëte gua güejën, baguëni jeo 
bajën baiyë. Janca baijënna, Riusu ira coca toyani jocaseere ëñato, 
bacuare bënni senjojañe yua cani jocasee baiji.

5 Mësacua yua mai Ëjaguë ai bairën yooguë baiseere ai achareba 
achacuaretaan, jaanre see mësacuani quëani achoyë yëë. Mai Ëjaguëbi 
Israel bain jubë, bacuare Egipto yijabi tëani sasiquëtaan, janrëbi 
yoje, baguëte recoyo rotamaicuani huesoni siabi baguë. 6 Yequëcua 
Riusu guënamë reoto yoo conjën baisicuare rotajëën. Riusubi 
bacua bairuanre cuencueni ëñoguëna, ro quëñëni jocani senjoni saëë. 
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Saijënna, Riusubi bacuare preso zeanni, baguë guënameñabi huenni, 
zijeiyereba bairuna guaoni, baguë ëñojai umuguse tianguëna, bacuare 
bënni senjojañete bacuana jocajaguëbi. 7 Sodoma, Gomorra, baru bai 
huëe joboña, jaan bain baisicuarega rotajëën. Bacuabi yua güinajeiñe 
guaye yooni sañeña ai ata yooreba yoojënna, Riusubi, Sia bainbi 
ëñani yeyejëën caguë, ba toa yayaye beoye bairuna jocani senjobi 
bacuare.

8 Janca baiguëna, mai jubë coqueye yeyocuaga, bacuabi güinaru 
guaye yoojën baiyë. Ro bacua ëo cainseere ëñajën, bacua ganihuëanbi 
ro ata yoojën, mai Ëjaguë guanseseere gua güeni senjojën, Riusu 
tayejeiye ëjacua guënamë reotona rehuani jocaseere ro jayajën, ro 
bëinjën cayë bacua. 9 Riusu ira anje jubë ëjaguë Miguel hueeguë, baguë 
yua guaye jayamajii. Zupai huatibi Moisés ganihuëte baza caguëna, 
Miguelbi bëinguë, baguëte ënse ëaye yooguë, gua cocare zupaini caye 
beoye bajii baguë. “Riusubi mëëni bëiñe sehuojaguë” jaan segare 
zupaini cabi. 10 Mai jubë baicuataan, bacuabi tee ruiñe baiyete huesëjën, 
ro guaye jayajën cayë. Airu huai huanaru ro rotajën, ro bacua ëa 
ëñajën baiyete yëjën, gue ëasee yoojën, jaanna ro huesëni carajeiyë.

11 ¡Ai baiye ai bënni senjoñe sega baiji bacuare! Caín yooguë 
baiseeru güinaru yoojën baiyë. Balaam yooguë baiseeru ro 
coquejën yeyojën, Curi ëaji cajën, ro gua maana ganijaëë. Bacua ëjacua 
guanseyete yoomajën, Coré bëinguë sehuoseeru ro bëinjën sehuoyë 
bacua. Janca sehuojën, Coreni bënni senjoseeru huesëni carajeijacuaë 
bacua. 12 Mësacuabi Riusuni bojojën, sañeña yëreba yëjën ñëcajënna, 
bacuabi ro beteni, ro ata aon ainjën, guaye yoojën, mësacua reo 
bain jubëte baijën, sisi huanaru ëñoñë. Ro bacuararu huanoñe baiyë. 
Bacuabi ro coquejën, ro baiyë. Oco picobi tutu naconi ro huahuaguë 
saiguë, oco caniñete ëñomaiji. Sunquiñëa juinsiñëa rutani senjosiñëabi 
ro baiguë, uncuere quëinmaiji. Bacuabi jancararu ro coquejën, ro baiyë. 
Gare gua recoyo bacuaru ëñoñë bacua. 13 Jai ziayabi tëa saoni, chiri 
huëoguëna, bacuabi jancararu guaye yooye segare ëñoñë. Machoco 
huai ro ganiñeru guana ganijën baiyë bacua. Riusubi zijeiyereba 
bairuna bacuare jocani senjoguëna, bacuabi siarën baijacuaë barure.

14 Ira bainguë baisiquë Enoc hueeguë, siete baiguëbi Adán yojena 
raisiquë, Riusubi baguë cocare ëñaguëna, ba coquejën yeyocuare caguë, 
bacua bënni senjojañete quëani achobi: “Ëñajëën. Mai Ëjaguëbi baguë 
tayejeiye bai jubë guënamë reoto yoo con huana, mai cuencueye 
poremaiñe baicua, bacua naconi raiji. 15 Siacua guaye yoojën baicuare 
ñëconi, bacua bënni senjoñete huohueni insiji. Bacua guaye yoojën 
baiseere cuencueni, Riusuni gua güe coca ro guaye jayajën caseere rota 
güeseni, bacua gua juchare ëñoni, bacuani bëinreba bënni senjojaguëbi” 

1 SAN JUDAS

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



653

cani jocabi Enoc. 16 Bacuabi ro bëin coca segare cajën, yequëcuani guaye 
cajën baiyë. Ro bacua yëseeru, ro guaye yoojën ganiñë. Ro bacua 
segareru huanoguëna, ro bacua yoo yooyete ai tayejeiye ai quëani 
achoyë. Yëë yëseere coni baza cajën, yequëcuani reo cocare cajën coqueyë.

Amonestaciones a los creyentes
17 Yureca, yëë bain yësicua, mai Ëjaguë Jesucristo, baguë bain raoni 

jocasicuabi jaanrë coca quëani achorena, mësacua rotajën baijëën. 
18 Bacuabi ñaca quëahuë: “Ën yija carajei umuguseña tianguëna, 
yequëcuabi ro bacua yëseere guaye yoojën, Riusuni gua güej Ro bacua 
segareru huanoguëna, ro bacua yoo yooyete ai tayën, mësacuare ai 
guaye jayayë” quëahuë. 19 Janca sëani, ba coquejën baicuabi ro bacua 
yësee segare yoojën, bainni sañeña bëin güeseyë. Ro bain rotayeru 
rotajën baiyë. Riusu Espíritu beo huana baiyë.

20 Yëë bain yësicua, mësacuaca jaansicua yua quërë see Jesucristo 
naconi jucha beoye baijën, quërë jëja recoñoabi baguëni rotajën bañuni 
cajën, Riusu Espíritu naconi tee ujajën, Riusuni coca cajën baijëën. 
21 Mësacuabi Riusu naconi baijën, baguë yëreba yëyeru sia bainni ai 
yëreba yëjën, gare senjoñe beoye baijëën. Mai Ëjaguë Jesucristobi maini 
ai oire baguë conguë, siarën baiyete maina insiguëna, jaanre bojojën 
ëñajën ëjojën baijëën.

22 Yequëcua Jesucristoni recoyo rotaye caracua, bacuani ai oire bajën 
conjën, bojorarë yeyojën baijëën. 23 Bacuabi ba toana uni siamaijabë 
cajën, bacuare tëani bajëën. Yequëcua recoyo rotaye caracua, bacuani 
huaji yëyeraru ëñajën conjën baijëën. Janca conjën baijën, bacua gua 
juchare ai güereba güejën baijëën. Mësacua yua gua canmi rau baguë 
canre sayaye güeyeru, bacua gua juchare ai güejën baijëën. Bacua gua 
jucha güinaru yoomaiñe cajën, mësacua ëñare bajën, bacuare conjën 
baijëën.

Alabanza final
24 Yureca, mai Taita Riusubi mësacuani tëani baguëna, gua juchare 

rotani gurujaiye beoye ganiñë mësacua. Janca tëani baguëbi mësacua 
gua jucha yoojën baisee beoru quëñoni senjoguë, mësacuare bojoreba 
bojo huanoñe baicuare rehuani, baguë bairu gosijeiyereba bairuna 
mësacua jucha tënosicuare nëconi baji. 25 Mai Riusu gañaguë baiguëbi 
siaye masiye caraye beoye baiguëbi maini tëani baza caguë, mai Ëjaguë 
Jesucristote maina raobi. Janca raoguëbi baguë gosijeiye, baguë jai 
Ëjaguë baiye, baguë masiye guanseye, baguë sia jëja poreye, jaan 
tayejeiye baiguëbi gare ñuñujeiñe beoye baijaguë cayë. Yureña 
baiguëru siarën güinaru baijaguë cayë. Janca raëë. Amén. 
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